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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Цель учебной дисциплины - ознакомить студентов с историей 

зарождения переводческой деятельности, с этапами развития теории 

перевода и формирования ее как науки, с основными направлениями, 

существующими в настоящее время. А также целью дисциплины является 

ознакомление студентов с хронологическим формированием основных 

принципов, являющихся основополагающими в современной теории 

перевода. 

В задачи дисциплины входит формирование у студентов-бакалавров 

целостного представления о поступательном развитии перевода как 

человеческой деятельности. К задачам дисциплины относятся такие явления, 

как формирование у студентов целостного представления об историческом 

развитии науки о переводе, выработка умения четко определять основные 

этапы развития науки, четкое представление о социальной значимости 

профессии переводчика, умение определять место теории перевода среди 

других гуманитарных наук (в том числе – филологических). А также к 

задачам дисциплины относится совершенствование лингвистической и 

филологической подготовки, укрепление межпредметных связей цикла 



общих гуманитарных и социально-экономических дисциплин, развитие 

стремления к постоянному обогащению и обновлению знаний. 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 5 з.е. (180 

академических часа(ов). 

 


